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MÜASİR İNGİLİS DİLİNDƏ İŞLƏNƏN ƏLAVƏLƏR HAQQINDA  

BƏZİ MÜLAHİZƏLƏR 

 
Xülasə. Əlavələr təyinin xüsusi bir növü hesab edilir. Əlavələr özündən əvvəlki sözü və ya söz birləşməsi-

nin bir hissəsini aydınlaşdırır, izah edir və ya konkretləşdirir. Bu məqalədə əlavələrin iki növündən bəhs 

edilir: sərbəst əlavələr və qeyri-sərbəst əlavələr. Qeyri-sərbəst əlavələr aid olduqları söz və ya söz birləş-

mələrinin yanında işlənir, onları tələffüz edərkən pauza edilmir, yazıda durğu işarələrindən istifadə olun-

mur. Sərbəst əlavələr isə aid olduqları sözdən müəyyən məsafədə işlənir, tələffüz edilərkən pauza edilir və 

yazıda durğu işarələrindən istifadə olunur. Məqalədə əlavələrin hər iki növü müqayisəli şəkildə tədqiq 

olunur. Çünki sərbəst və qeyri-sərbəst əlavələr bir-biri ilə opozisiya təşkil edir. Buna görə də hər iki növ 

əlavəni birlikdə, müqayisəli şəkildə tədqiq etmək daha əhəmiyyətli ola bilər. 

 

Açar sözlər: əlavələr, sərbəst əlavələr, qeyri-sərbəst əlavələr, təyin, xitab 

 

Əlavələr elə bir qrammatik alətdir ki, o bizə cümləni daha aydın və daha emfatk ifadə 

etməyimizə imkan verir. Biz cümlələrimizi ya da hər hansı mətni yazarkən istəyirik ki, onlar 

daha aydın, oxunaqlı, əlavə informasiya xarakterli olsun ki, hər kəs tərəfindən daha aydın ba-

şa düşülsün. Məsələn: 

Newton made his three great discoveries – the discoveries of the branches of Mathematics, 

the nature of white light and the law of gravitation. 

Bu cümləyə diqqət yetirsək görərik ki, bu cümlədə işlənən the discoveries of the 

branches of Mathematics, the nature of white light and the law of gravitation birləşməsi 

discoveries sözünün əlavəsidir və bu əlavəni işlətməklə biz oxucuya Nyutonun kəşfləri haq-

qında daha müfəssəl məlumat vermiş oluruq. Bu əlavələr və əlavəli birləşmələr imkan verir 

ki, cümlələrdə daha aydın, daha emfatik informasiya ifadə edək ki, bu da oxucuya bu cümləni 

başa düşməkdə böyük kömək olur. 

Əlavə elə bir isim və ya ismi birləşmədir ki, o təyin etdiyi isim və ya ismi birləşməni 

aydınlaşdırır, izah edir, təsvir edir və ya başqa sözlə desək ona yeni ad verir. Məsələn: “My 

son Samir is a student” cümləsində Samir sözü isimlə ifadə olunmuş əlavədir. Bu əlavə son 

sözünün məhz Samir olduğunu müəyyən edir və hər iki söz, yəni həm son, həm də Samir sö-

zü eyni şəxsi ifadə edir. 
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Biz əlavələri o məqsədlə işlədirik ki, müəyyən isim və ya əvəzliklə ifadə olunmuş sözü 

ya asan sözlə, ya da eyni mənalı başqa bir sözlə işlədək. Məsələn: 

Jane got a work as a secretary for Lowis, a Kenyan scientist, who appreciated her 

careful way of working and her interest in animals. 

Yuxarıda verilmiş cümləyə diqqət yetirsək görərik ki, bu cümlədə a Kenyan scientist 

əlavə kimi işlənərək Lowis sözünü təyin etmişdir. Bu cümlədə əlavənin işlənməsinə görə təyin 

olunan sözün mənası daha qabarıq şəkildə açılmış, aşkar edilmiş və daha əlavə məlumatla 

zənginləşmişdir. 

Əlavələr müxtəlif məqsədlərlə işlədilir. Əlavələr hər hansı sözü vurğulamaq, onu daha 

aydın diqqətə çatdırmaq məqsədilə də işlədilə bilər. Cümlənin əvvəlində verilən ismi və ya 

cümlənin müəyyən bir hissəsini təkrar etməklə biz nəyinsə əhəmiyyətli olduğunu düşündüyü-

müzü vurğulayırıq. Məsələn: 

The sun, the clear bright sun, was rising in the morning behind the mountains. 

Verilmiş cümləyə diqqət yetirsək görərik ki, bu cümlədə əlavəni, yəni the clear bright 

sun sözünü işlətməsək cümlənin mənasına elə də xələl gəlməz. Lakin əlavəni işlətdikdə cüm-

lənin mənası daha qabarıq nəzərə çarpır və məhz aydın, parlaq günəşin dağların arxasından 

çıxmasına işarə edilir. Bununla da cümlənin ekspressivlik gücü daha da artmış olur. 

Əlavələr cümlədə təyin etdikləri sözlərlə müəyyən pozisiyalarda da işlənə bilir. Müasir 

Azərbaycan dilində əlavələr ya isimlə, ya da isim xüsusiyyəti olan başqa nitq hissələri və ya 

söz birləşmələri ilə ifadə olunur. Əlavələr özündən əvvəlki sözü və ya söz birləşməsinin bir 

hissəsini aydınlaşdırır, izah edir və ya konkretləşdirir. Əlavələr müasir Azərbaycan və ingilis 

dillərində xitabları da izah edib aydınlaşdıra bilir. Məsələn: 

You, boys, come here! 

Siz, oğlanlar, bura gəlin! 

Bu cümlələrdə işlənən xitablar boys və oğlanlardır. Lakin bu xitabların əlavələri olaraq 

you və siz sözləri işlənmişdir ki, bu da o deməkdir ki, hər hansı oğlanlar deyil, məhz siz oğ-

lanların bura gəlməsi tələb olunur. 

Onlar aid olduqları üzvün xüsusiyyətlərinə malik olur və onların xarakterini daşıyır. 

Başqa sözlə desək, əlavələr mübtədanın yanında əlavə mübtəda, tamamlığın yanında əlavə ta-

mamlıq, zərfliyin yanında əlavə zərflik olur. Elə bu səbəbdəndir ki, əlavələr cümlə üzvləri 

arasında xüsusi bir yer tuta bilmir. 

Müasir ingilis dilində isə əlavələrlə bağlı ümumi bir fikir yoxdur. Belə ki, bəzi dilçilər 

əlavələri təyinin bir növü, digələri isə onu ayrıca, müstəqil bir cümlə üzvü hesab edir. 

O.Musayev ingilis dilində olan əlavələrə belə bir tərif verir: “Cümlədə bu və ya digər üzv 

haqqında əlavə məlumat verən, onu izah edən sözə və ya söz birləşməsinə əlavə deyilir” [1, 

s.395]. O.Musayev o dilçilərdəndir ki, o da əlavələri ayrıca bir cümlə üzvü hesab edir. O, 

qeyd edir ki, bəzi xüsusiyyətlərinə görə əlavələr təyindən fərqlənir. “Bunlardan başlıcası on-

dan ibarətdir ki, təyin dildə mövcud olan hər cür əsas nitq hissəsi ilə ifadə edildiyi halda əla-

və, demək olar ki, həmişə isimlə ifadə edilir, aid olduğu isim haqqında əlavə məlumat verir, 

onu dəqiqləşdirir” [1, s. 396]. Məsələn: 

Isaac Newton, one of the greatest scientists of all times, was born in 1642 in England. 

Bu cümləyə diqqət yetirsək one of the greatest scientists of all times sözü Isaac Newton 

sözünə əlavədir. Çünki İsaak Nyuton haqqında əlavə məlumat verir, onu izah edir. 

O.Musayev göstərir ki, əlavələri, xüsusi ilə də sərbəst əlavələri təyindən fərqləndirən digər bir 

xüsusiyyət onların vergül işarəsi ilə ayrılmasıdır. 

M.A.Qanşina əlavələri təyinin xüsusi bir növü hesab edir və göstərir ki, əlavələr isimlə, 

bəzən isə əvəzliklə ifadə olunur, belə ki, təyin etdiyi sözlə eyni şəxsi və ya əşyanı ifadə edir. 

M.A.Qanşina əlavələrin iki növünün olduğunu göstərir. 

1) sərbəst əlavələr (a detached (loose) apposition) 

2) qeyri-sərbəst əlavələr (close apposition) 
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T.A.Barabaş əlavələri müasir ingilis dilində təyinin bir növü hesab edir. O, göstərir ki, 

əlavələr isimlə ifadə olunan elə bir sözdür ki, o aid olduğu ismin hansı qrupa, sinfə, mənsub 

olduğunu göstərir. Bu əlavələr titul, hərbi rütbə, sənət, peşə, qohumluq əlaqəsi, ad, coğrafi ad-

lar və s. ola bilir. Əlavələr təyin etdiyi sözlərdən həm əvvəl, həm də sonra işlənə bilir. 

E.M.Qordon, L.P.Krılova isə təyinin özünü close və loose olmaqla iki qrupa ayırır. On-

lar göstərirlər ki, təyin kimi işlənən sözlər ismi, bəzən isə əvəzliyi təyin edir və onlara müəy-

yən xüsusiyyətlər verir. Məsələn, misallara diqqət yetirək: 

Once the bright days of summer pass by, a city takes on that sombre garb of grey. I saw 

the girl out of the window, dancing in the yard. 

Bu müəlliflərin fikirlərinə görə birinci cümlədəki bright və sombre təyinləri close, ikinci 

cümlədəki dancing in the yard təyini isə loose, yəni sərbəst təyin hesab edilir. Birinci cümlə-

dəki təyin ona görə qeyri-sərbəst təyin hesab edilir ki, onlar təyin etdikləri sözlərin yanında iş-

lənir. İkinci cümlədəki dancing in the yard, loose, yəni sərbəst əlavə hesab olunur, çünki təyin 

etdiyi sözdən müəyyən məsafədə yerləşir. 

Bu müəlliflər əlavələrin isə isimlə ifadə olunduğunu göstərir və əlavələr bu ismin mənası-

nı izah edir və əlavə məlumat verməklə xüsusiləşdirir. Amma əlavələrin növləri haqqında heç 

bir məlumat verilmir, lakin göstərdikləri misallardan görünür ki, bu müəlliflər yalnız sərbəst 

əlavələri əlavə hesab edirlər. Onlar əlavə dedikdə yalnız sərbəst əlavələri əlavə hesab edirlər. 

Bizə belə gəlir ki, məsələnin bu şəkildə qoyuluşu düzgün olmaz. Çünki sərbəst və qeyri-

sərbəst əlavələr bir-biri ilə opozisiya təşkil edir. Buna görə də hər iki növ əlavəni birlikdə, mü-

qayisəli şəkildə tədqiq etmək daha əhəmiyyətli ola bilər. Əlavələr bir tərəfdən aid olduğu sözün 

yanında işlənib ona yaxınlaşır, digər tərəfdən isə əlavələr aid olduğu sözlərdən müəyyən məsa-

fədə işlənir, xüsusiləşərək onlardan uzaqlaşır. B.L.Kauşanskaya və b. da əlavələri təyinin bir nö-

vü, B.İlyiş isə onları ayrıca cümlə üzvü hesab edirlər. Bütün bu deyilənləri nəzərə alsaq əlavə-

lərə aşağıdakı tərifi vermək olar. “Cümlədə bu və ya digər cümlə üzvü haqqında əlavə məlumat 

verən, onu izah edən sözə, söz birləşməsinə və yaxud cümləyə əlavə deyilir” [3, s. 6]. 

Müasir Azərbaycan dilində də əlavələr mühüm yer tutur. “Əlavələr özündən əvvəlki üz-

vün daha aydın, daha dəqiq ifadə olunmasına xidmət edir” [2, s. 195]. İlk dəfə olaraq Azər-

baycan ingilisşünaslığında əlavələr mövzusunda tədqiqat aparan Nərgiz Nazim qızı Muradova 

olmuşdur. O bu mövzuya müasir dövrdə aktual olan praqmatik-koqnitiv dilçilik baxımından 

yanaşmışdır. Onun tədqiqat işində əlavələrin ikinci dərəcəli cümlə üzvləri sistemində yeri 

müəyyən edilir və eyni zamanda onların işlənməsinə təsir edən linqvistik və ekstralinqvistik 

faktorlar qeyd edilir. Cümlədə əlavələr hansı üzvə aid işlənirsə, həmin üzvlə eyni funksiyada 

işlənir. Bu o deməkdir ki, əgər əlavə mübtədanın yanında işlənirsə o, mübtədaya əlavə, ta-

mamlığın yanında işlənirsə tamamlığa əlavə və s. kimi işlənir. “Buna görə də əlavə xüsusi bir 

cümlə üzvü kimi özünü göstərə bilmir və altıncı bir cümlə üzvü kimi cümlə üzvləri sırasına 

daxil edilmir” [2, s. 195]. 

Əgər əlavəni asılı olduğu cümlə üzvündən ayırsaq onda həm əlavə, həm də cümlə üzvü 

əvvəlki mənasını ifadə edə bilməz. Cümlənin məna dolğunluğu, məna genişliyi və təsir dairəsi 

azalar. Əlavələr ona görə işlənir ki, özündən əvvəlki cümlə üzvünü izah etsin, onu dəqiqləş-

dirsin. Buradan belə nəticəyə gəlmək olur ki, əlavədən əvvəl izah olunası, dəqiqləşdiriləsi bir 

cümlə üzvü olmalıdır. Bu isə əlavənin hansısa cümlə üzvündən asılı vəziyyətdə olmasına bir 

sübutdur. Məhz buna görə də deyə bilərik ki, əlavələr müstəqil cümlə üzvləri deyillər. Əlavə-

lər həm mənalarına, həm də cümlədə işləndikləri yerlərinə görə hansısa cümlə üzvündən asılı 

olur, əlavələr cümlədə gah mübtədanın, gah tamamlığın, gah zərfliyin və s. yanında işlənib 

onları izah edir. 

N.Muradova əlavələrə dair tədqiqat işində əlavələrin dil sistemində yerinin də mübahisəli 

olduğunu göstərir. Düzdür, bəzi dilçilər əlavələri təyinin xüsusi bir növü, digərləri isə ayrıca bir 

cümlə üzvü hesab edirlər, bu fikirlər arasında da ziddiyyətli məqamlar vardır. N.Muradova belə 

bir misal göstərir. “I was sick once – typhoid”. Və göstərir ki, heç bir halda typhoid sözü əlavə 
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olmaqla bərabər təyinin bir növü hesab edilə bilməz [3, s. 8]. Biz də bu fikirlə razılaşırıq ki, bu 

cümlədə typhoid sözü həm əlavə, həm də təyinin bir növü hesab edilə bilməz. 

Bu fikirlər B.A.İlysin fikirləri ilə üst-üstə düşür, çünki B.A.İlyiş də belə əlavələri təyi-

nin bir növü deyil, ayrıca bir cümlə üzvü hesab edir və buna görə də belə sözlər ayrıca bir 

cümlə üzvü kimi tədqiq olunmalıdır. Əgər əlavələr ikinci dərəcəli üzv hesab olunarsa onda 

cümlə üzvlərinin sayı beş yox, altı olmalıdır. Lakin təhlillər də göstərir ki, B.A.İlyiş və O.Mu-

sayevin bu mövzuda tərəfdarları çox azdır. Əlavələrlə təyinlər arasında müəyyən allomorf xü-

susiyyətlər mövcuddur. Belə ki, eyni bir fikri həm əlavə, həm də təyin vasitəsilə ifadə etmək 

mümkündür. Buna görə də həm rus, həm də ingilis dilçiliyində əlavə təyinin bir növü kimi 

tədqiq edilir, lakin Azərbaycan dilində əlavələrlə təyin arasında müəyyən fərqlər mövcuddur. 

“Əlavə təyinin yarımqrupu olmaqla bərabər, daha geniş sintaktik imkanlara malik olan sintak-

tik vahidlərdir. Ona görə ki, əlavənin ifadə vasitələri çox rəngarəngdir. Əlavə bir sözlə, söz 

birləşməsi ilə, həm də ayrıca bir cümlə ilə ifadə oluna bilər” [4, s.7]. Əlavə ilə təyin arasında 

müəyyən yaxınlıq da var. Eyni fikri həm əlavə, həm də təyinin köməyi ilə ifadə etmək müm-

kündür. Buna görə də rus dilçiliyində əlavəni təyinin bir növü kimi izah edirlər. Azərbaycan 

dilində isə əlavə ilə təyinin ən yaxın vəziyyətini aldıqda yenə bunlar arasında ciddi fərqlər ol-

duğunu görürük [11]. Müasir ingilis dilində işlənən əlavələrlə təyinlər arasında aşağıdakı fərq-

ləri görmək olar. 

1) İngilis dilində təyin, təyin etdiyi sözdən həm əvvəl, həm də sonra işlənə bilər. Məsə-

lən: a dancing girl və the girl dancing in the hall. 

Birici birləşmədə işlənən dancing təyin kimi işlənərək təyin etdiyi sözdən əvvəl, ikinci 

birləşmədə isə dancing sözü təyin etdiyi sözdən sonra işlənmişdir. Əlavələr isə adətən aid ol-

duqları sözdən sonra işlənirlər. 

2) İngilis dilində təyinlə təyin olunan sözlər arasında az, demək olar ki, çox az fasilə 

edilir, lakin əlavə ilə onun aid olduğu söz arasında, xüsusilə sərbəst əlavələr arasında pauza 

edilir. Elə bu səbəbdəndir ki, yazıda onlar arasında durğu işarələrindən istifadə edilir. 

3) İngilis dilində təyinin təyin etdiyi sözü cümlədən atsaq cümlənin mənası pozular, am-

ma əlavəni cümlədən xaric etməklə cümlənin mənasına xələl gəlməz. 

Bəzi dilçilər əlavələri restrictive və non-restrictive, digərləri isə detached və ya loose və 

undetached və ya loose adları altında iki yarımqruplara bölürlər. Bu terminlər Azərbaycan di-

linə xüsusiləşən və xüsusiləşməyən, O.Musayev tərəfindən isə sərbəst və qeyri-sərbəst termin-

lər vasitəsilə tərcümə edilmişdir. Əlavələr haqqında böyük elmi işin müəllifi C.K.Aguna-

Farinadır. Bu alimin fikrincə, əlavələr inkişaf etməmiş ismi birləşmələrdir. Qeyri-sərbəst əla-

vələrdə əlavə kimi yalnız isim işlənir. Həmin isim aid olduğu ismi təyin edərək onu müxtəlif 

aspektlərdən izah edir, bu əlavələr təyin etdikləri sözlərlə birlikdə tələffüz olunur. Bu əlavələri 

təyin etdikləri sözlərlə birlikdə təlləffüz etdikdə onların arasında pauza yaranmır, ona görə də 

heç bir durğu işarəsindən istifadə olunmur. Bu əlavələr əsasən sənət, peşə, hərbi titul və s. Bil-

dirir. Məsələn: 

“I’m going up to Fox Lake tomorrow,” announced George. 

Sister Carrie has gone to live somewhere else. 

Yuxarıda verilmiş birinci cümlədə Fox sözü, ikinci cümlədə isə Carrie sözü əlavələrdir, 

özü də qeyri-sərbəst əlavələrdir, çünki onlar tələffüz edildikdə əlavələrlə təyin etdikləri sözlər 

arasında heç bir pauza yaranmır və yazıda da heç bir durğu işarəsi qoyulmur. Sərbəst əlavələr-

lə qeyri-sərbəst əlavələr arasındakı əlaqəni təhlil edərkən onlar arasındakı fərqin məhdudlaşdı-

rıcı (restrictive) və təsviredici (descriptive) təyin budaq cümlələri arasındakı fərqə oxşadığını 

aşkar edirik. Məsələn: 

The doctor Mr. Smith came to see the teacher Mr. Brown. 

Mr. Smith who was the doctor came to see Mr. Brown who was a teacher. 

Birinci cümlədəki the doctor və the teacher sözləri əlavələr kimi işlənmişdir, ikinci 

cümlədə isə who was a doctor və who was a teacher cümlələri məhdudlaşdırıcı təyin budaq 
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cümlələri kimi işlənmişdir. Bəzən cümlə üzvü və ondan asılı olan əlavə həmcins üzvlü cümlə-

lərlə qarışdırılır. Çünki həm əlavə və həm də əlavənin asılı olduğu söz həmcins üzvlər kimi 

eyni cümlə üzvü ilə əlaqədar olur və eyni suala cavab verir. Buna görə də bəzən əlavə ilə əla-

vəli sözün bir-birinə münasibəti həmcins üzvlü cümlələrlə qarışdırılır. Lakin əlavələrlə həm-

cins üzvlər arasında izomorf xüsusiyyətlər vardır. Misallara nəzər salaq: 

1) It was his neighbour, Mr.Smith, well-known in the City. 

2) Old Gordon and Oliver were close neighbours and friends. 

Verilmiş bu cümlələri nəzərdən keçirsək görərik ki, birinci cümlədə işlənən Mr.Smith 

sözü neighbour sözünün əlavəsidir, onlar eyni insanı bildirir, əlavə Mr.Smith işlənməklə 

neighbour sözü izah edilir, daha da konkretləşdirilir. İkinci cümlədə isə Old Gordon və Oliver 

tamamilə başqa insanlardır, bu sözlər eyni insanı ifadə etmir, fərqli insanları bildirir, ona görə 

də bu sözlər həmcins üzvlər hesab edilir. Həmin cümlədə verilmiş neighbours və friends söz-

ləri də həmcins üzvlər hesab edilir. Çünki bu cümlədə həmin insanların həm qonşu, həm də 

dost olduqları qeyd edilir. 

İşin elmi nəticəsi. Əlavələr Azərbaycan dilində olduğu kimi, ingilis dilində də mübahi-

səli məsələ olaraq qalmaqdadır. Onlar haqqında dilçilik ədəbiyyatında müxtəlif fikir və müla-

hizələr mövcuddur. Digər məsələlər kimi əlavələr haqqında da hələ ki, yekdil bir fikrə rast 

gəlmədik. 

İşin elmi yeniliyi. Məqalədə əlavələrin hər iki növü müqayisəli şəkildə tədqiq olunur. 

Çünki sərbəst və qeyri-sərbəst əlavələr bir-biri ilə opozisiya təşkil edir. Buna görə də hər iki 

növ əlavəni birlikdə, müqayisəli şəkildə tədqiq etmək daha əhəmiyyətli ola bilər. Əlavələr bir 

tərəfdən aid olduğu sözün yanında işlənib ona yaxınlaşır, digər tərəfdən isə əlavələr aid oldu-

ğu sözlərdən müəyyən məsafədə işlənir, xüsusiləşərək onlardan uzaqlaşır. Müasir ingilis dilin-

də işlənən əlavələr müxtəlif dilçilərin nöqteyi-nəzərindən araşdırılır və tədqiq edilir. 

İşin tətbiqi əhəmiyyəti. Yuxarıda qeyd olunanları nəzərə alaraq deyə bilərik ki, bu mə-

qalə həm müəllimlər, həm ingilis dili müəllimiliyi fakültəsində təhsil alan tələbələr, həm də 

ingilis dili ilə maraqlananlar üçün əhəmiyyətli ola bilər. 
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G.T.Mammdova, S.Sh.Khankishieva 

Some Views on Apposition in Modern English 

Summary 

 

An apposition is a special kind of attribute. It is expressed by a noun and this noun characterizes 

the word modified by giving the person or thing another name. This article deals with two kinds of 



 Humanitar elmlərin öyrənilməsinin aktual problemləri 3 / 2025 

 

112 

appositions: the close apposition and the loose apposition. A close apposition denotes titles, military 

ranks, professions, geographical names, etc. and is not seperated by commas and stands in close 

connection with the word modified. A loose apposition is not so closely connected with the noun. It is 

seperated from the noun by the punctuation marks. 

Keywords: apposition, close apposition, loose apposition, attribute, direct address 

 

Г.Т.Мамедова, С.Ш.Ханкишиева 

Некоторые взгляды на приложение в современном английском языке 

Резюме 

 

Приложение – это особый вид определения. Оно выражается существительным и это су-

ществительное характеризует определяемое слово путем присвоения человеку и предмету дру-

гое имя. Данная статья рассматривает 2 вида приложения: необособленное приложение и обо-

собленное приложение. Необособленное приложение тесно связано с обозначаемым словом и 

не выделяется запятыми. Оно выражает титулы, воинские звания, профессии, географические 

названия и т.д. Обособленные приложения не так тесно связаны с существительного знаками 

препинания. 

Ключевые слова: приложение, необособленное, обособленное, определение, прямое об-

ращениe 

 

Rəyçi: f.e.d., prof. Ş.A.Mahmudova 

 

Redaksiyaya daxil olub: 27.05.2025 

  




